S EHEE B i E A F
SN
Practical Travelling English

Conversation

TR W

e T % n




LRI RS

Practical Travelling English
Conversation

E¥E %

e F b A2
1988



A B R E

ABAHBARBHRAMAT IR HE AR,
£H3 46 1R, MERLAFZEENRKEGHEHARLSE T
FHAARE LML T ZRREIDFHT B, BERK RS
BATHSEROERFERT., HREA, EFAG, RREE
Y Sh R BB AL A F R h R I8 AR AR, TR REER
8%,

FHMEERRATWA R, RE USRS AR, SR
TAEAR iRl Bk # B E, h R EDRER B #E,

EHRRFELERS

Practical Travelling English Conversation

E¥C R

e X ¢ moi HiBR
R EMLR63S
e ECHI P R ETRIEN R
FieB Bt REGHR T
LELBEEBELE
787%1092 1732 8.75EIEE 196 T

1988 4£1. A 1988 £ 11 AR — K
En¥: 00001—21000

ISBN 7-5028-0089-1/H-6
(491 &= 2.70 1




i 778 . Y
Al =]

B 2% T I RSP TF e B SR B BC AT MR B L R R,
M T RN I NBCR W, B 5 B
R el A RESMEATE, BB RS RE, BiFHENE
ERGH. X S8 kR T EEREHENRE, DN
MBS T —HEERE, 16X RMEE
Foh, A g . A AR B R A ARSOR R
WIARIE R — R BETE L. RIVRERE, BERE
Kb 2 A B H % 2GR, Ba Tkt kB EIE LS,
uﬁﬁ%AE%%,HH%%&ﬁAﬂﬁm¢ﬁkﬁﬁma
BERIVH,

S BIAEY 46 B WA T 11 4, S B, B
AT Rk R, TR B ERE %, EE—7
fi, HREAFIMNEE M, M.

ABHRTARNTEENLENBIIHEE, ERE
o, BB T FMRSMEE 20 505 2B B L BRI TE A
2 BT A2 BB R Bk A A R R B R R B A T
BB, EREFEOBRE HTROATER,MEGE,
gk AR 2R T R 4, TR R E A B B, DL E R EAH T

B



Contents

B %

Lesson 1 Greetings [A]{& ....... N SN (1)
Lesson 2 The Customs 3% ccoveiniiieeerenieneerennennn( 5 )
Lesson 3 Announcement to the Guests

MiREII% .. +( 8)
Lesson 4 Reception Desk ﬁﬁiﬁ'ﬁf#&b .................. (10)
Lesson 5 Room Service BRIRS c-eceveveeeeennivenenna( 16 )
Lesson 6 Bellboy Service {##HR% oocecvvvveeveeenn( 18)
Lesson 7 INQUiry JAJH#] -eevcvveeviecveesnveeeieeonioeninl 28)
Lesson 8 Porter Service #IBIEE vvvvvreiieernnnn( 25°)
Lesson 9 Service Counter JE45 8 cvevvevremennirmernnenn( 29)

Lesson 10 Daily Service (I) HEIRE(—) .cvvenen( 33)
Lesson 11 Daily Service (I) HEARE(Z) coveee e (37)
Lesson 12 Ringing the Bell 38 E% ooveveerveern.( 41)
Lesson 13 Washing Clothes ZEKAR .covverereeeciveeenn( 46 )
Lesson 14:Repairing Daily Necessities o
BTG oo e 49)
Lesson 15 Taking Care of the Patient Bgﬁﬁ,ﬁ A ...... (52)
Lesson 16 Visitors {528 .ooecvererecircrncrnssrssearsnnan( 34 )
Lesson 17 Elevator e \ 56 )
Lesson 18 Hiring a Taxi 1l .....ccveevvivvvieveeenn{ 57)
Lesson 19 Telephone Calls THL{F --cecvvverenvrereennnnd 60 )

i



- Lesson
Lesson
Lesson
Lessop
Lesson
Lesson
Lesson
Lesson
Lesson
Lesson
Lesson
Lesson
Lesson
Lesson
Lesson
Lesson
Lesson
Lesson
Lesson
Lesson
Lesson
Lesson

Lesson
Lesson
Lesson
Lesson

20 A Long Distance Call fZHLIE vovvvrvrenns

21 Post and Cable Service EBs RS54

22 Service before Departure f3E{ARS......--.
23 Booking Train Tickets T K ............
24 Booking Airline Tickets T KHLE ..
25 The Bill £ coovvereiiiivniireniininiennnen,
26 Checking Luggage FEZTZE....oivivinnnnnn,
27 Foreign Exchange Sa#isbii .......cocoeeennn.
28 Meeting and Seeing off X ...............

29 Shopping BB ...coevvrivvvriirinnnnnn.

30" At the Barber’s BB ....cocoeviiiininiinn

31 A Talk ZH

32 Traffic 55 ..coveveneen

33 Travelling BEfT ovveene

34 Food and Drink R -..ccovvvireens

35 At the Dining Hall BT ....vviiiviiieennns

36 Breakfast .BL£E...
37 Lunch 8 ..ccivennnn. .
38 Dinner JFE..ccoreirnrierrinens

39 In a Café gnBEE ...cooovvenieniinanes

40 Feast BJF .coovovvennnen
41 Time, Dates and Weather

HE, BHSRS

42 Entertainments ZRIR .coveevvvvrriioannenes

43 Society ks cereaiiases
44 Business Dialogues ﬁgﬁzru
45 Sightseeing (Twenty Five Places for

iii



Tourism) MIE 2SR 23) .. e (186)
Lesson 46 Travel Organizations and the Others
WA HEM i e (218)
Appendix  Jfif 5%
1. Part of Countries, Their Capitals and

Currencies

A AR E R RAETIETR coooovereeeernnnn (239)

2, Part of Commodities in the Shop

NEEEATEEATR e (242)

3. Cooking Terms and Food Names

EERBERARAR - ceerrrrefeeeneenn( 242)
4. Frauits :
5. Vegetables ‘

FEHER e (244)
6. Principal Imports and Exports

FEH AR coerrveecrernenrernenianninnnnn( 245)
7. Beverages (The Eight Kinds of Famous

Chinese Wine and Other Drinks)

BB O\ S b B AT R AR AR . (245)
8. Inside the Hotel

9. Furniture and Daily Necessiies

# BB e rrecenreanennrenisersnrennsenennansl 249)
10. The Uninted Nations and Other

International Organizations

BAEREEEREB oo (249)

iv



11. Foreign Affairs



Lesson One Greetings

How do you do!

Good morning!

Good afternoonl

Good evening!

Good night!

Good-byel

How are you this morning?

I am very well, thank you. And you?
Glad to meet you.

Welcome to our hotel.

We hope you’ll have a good time in our hotel.
Come in, please.

Please go upstairs.

Sit down, please. (Take a seat)

Have a wash, please. ,

Do you smoke? Have a smokec, please.:
Have somé tea, please.

Take a rest, please.

Wait a moment, please.

What can I do for you?

Any comments and suggestions are welcome.

I'm sorry, I’ve made a mistake.

I’m sorry to have kept you waiting for such a long

time.
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I’m sorry to have troubled you so much,

Sorry! (I'm sorry!)

Excuse me!

Pardon! (Beg pardon!)

Never mind! It doesn’t matter.

Wish you a good health!

Wish you success in your work!

Wish you a successful visit!

Please give my best regards to Mr. Coper.

Wish you a happy festival!

Merry Christmas!

Happy New Year to you!

The same to you.

January 1 is New Year’s Day, the first day of the
year.

Wish you a long life!

Wish you good luck!

Happy journey!

Bon voyage!

May 1 propose a toast to the friendship between the
peoples of our two countries! '
Please convey our best wishes to your people.
Thanks for your hospitality, I feel quite at home.
You aj'e welcome.

Hope to sec you again. Come again,



Words and Expressions

greeting ['eri:tin] n. ) 4
greet [grizt] vt. [l
hotel [hou'tel} n. Wi
moment ['moument] n. )1
upstairs [‘ap'steaz] - adv. 7E# L, 24
E

comment ['koment] n. PEV, TR
suggestion [s2'd3estfon] n, i, ER
trouble [trabl] n. B, BEA
voyage [void3] n.&v. R
propose [pra'pouz] V. B

toast [toust] n. T
convey [kon'vei} v. 1Bk
hospitality [ hospi'taliti] n. HE

Note # ]

1. How are you this morning? How are you?

R W [ B3 7 (SR A UL B REM i
2. I'm very well, thank you. And you?
And you? £ And how are you? BREikik:,
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Lesson Two The Customs

1. Ckecking

Anything to declars?
Yes, T’ve got a bottle of perfume and a bottle of

whisky.

: One bottle of perfume?

Yes, one bottle of perfume.
Aud what’s this?

Wy



It’s a bottle of whisky.

A: All right. Thank you.Have you got anything to de-
clare, madam?

No.

Would you mind opening the case? Right... now, you
are cleared. Anything to declare, miss?

Yes.

What?

I’ve got a bottle of chocolates.

g

[l

Are they liqueur chocolates?
No, they’re peppermint chocolates.
All right. Have you got the passport?
Yes, here it is.
And have you got the suitcase?
Yes, here.
Here’s the taxi.
Good-bye!
Good-bye! And thank you.
2. Porter Service
Porter, will you take my baggage?
Yes, sir. Any trunks to clear?
Yes, I have two trunks coming. Will you attend to
them, here are the checks and keys. Nothing dutiable.
B: The express man will bring them over to the hotel.

EE>EREEERE>
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Words and Expressions
customs ['kastamz] o X
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declare [di’kles] vt. B, H
perfume ['parfjurm] n, EK
whisky [wiski] n. Bte
madam ['m®edom] n. 4+, R A, K
X
chocolate [‘tfokalit) n, EEh
liqueur [li'kjus] n. s
peppermint [' pepomint] n. & ¥
suitcase ['sjustkeis] n. Fi#f
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Lesson Three Announcement to the 'Guests )

The management extend their sincere welcome to all
guests. The hotel wishes the guests to make themselves at
their home and be comfortable and happy while staying
here whether their stay is long or short.

The hotel is dedicated to render various services to
satisfy the guests’ wishes.

Suggestions in the way of improving or increasing
guests’ comfort are cordially solicited and weicomed.

Suggestions or complaints may be madé to the mana-
gement directly or through any one of the personnel of
the hotel.
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Thops for souvenirs and gifis are open from 9 a.m.

to 8 p.m. on the main fioor (in the first basecment).

Checking out time is 12 noon. Guests will avoid an

additionral day’s room charge by checking out or time.

Baggages or checking out guests will be checked without

charge.

Prompt checking out is encouraged to accommodate

the incoming guests.

extend
management
sincere
dedicate
render
cordiaily
solicit
complaint
perscanel
souvener
gift
basemant

1

prompt
accommodatc

incoruing

Words and Expressions

[iks'tend] -
['m®enidzment]
[sin'sia]
['dedikeit]
['rends]
['kazdjali]
[sa'lisit]
[kem'pleint]
[pa:se'nel]
['suzvanio]
[gift]
['beismont]

 [prompt]

[o'komodeit]

{in'kamin]
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